Scripture
New Testament
2 Timothy 3:13-17

13 But wicked people and impostors will go from bad to
worse, deceiving others and being deceived. 14 But as
for you, continue in what you have learned and firmly
believed, knowing from whom you learned it, 15 and
how from childhood you have known the sacred
writings that are able to instruct you for salvation
through faith in Christ Jesus.16 All scripture is inspired
by God and is useful for teaching, for reproof, for
correction, and for training in righteousness, 17 so that
everyone who belongs to God may be proficient,
equipped for every good work.
English translation: NRSV

13

πονηροὶ δὲ ἄνθρωποι καὶ γόητες προκόψουσιν
ἐπὶ τὸ χεῖρον, πλανῶντες καὶ πλανώμενοι. 14σὺ δ
ὲ μένε ἐν οἷς ἔμαθες καὶἐπιστώθης, εἰδὼς παρὰ
τίνων ἔμαθες, 15καὶ ὅτι ἀπὸ βρέφους [τὰ] ἱερὰγρ
άμματα οἶδας, τὰ δυνάμενά σε σοφίσαι εἰς σωτ
ηρίαν διὰ πίστεως τῆς ἐνΧριστῷ Ἰησοῦ. 16πᾶσα γ
ραφὴ θεόπνευστος καὶ ὠφέλιμος πρὸς διδασκαλ
ίαν,πρὸς ἐλεγμόν, πρὸς ἐπανόρθωσιν, πρὸς παιδ
είαν τὴν ἐν δικαιοσύνῃ, 17ἵναἄρτιος ᾖ ὁ τοῦ θεο
ῦ ἄνθρωπος, πρὸς πᾶν ἔργον ἀγαθὸν ἐξηρτισμέν
ος.
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Scripture
Hebrew Bible
Nehemiah 8 2-8
2 And Ezra the priest brought the Law before the
congregation, both men and women, and all that could
hear with understanding, upon the first day of the
seventh month. 3 And he read therein before the broad
place that was before the water gate from early
morning until midday, in the presence of the men and
the women, and of those that could understand; and
the ears of all the people were attentive unto the book
of the Law. 4 And Ezra the scribe stood upon a pulpit of
wood, which they had made for the purpose; and
beside him stood Mattithiah, and Shema, and Anaiah,
and Uriah, and Hilkiah, and Maaseiah, on his right
hand; and on his left hand, Pedaiah, and Mishael, and
Malchijah, and Hashum, and Hashbaddanah, Zechariah,
and Meshullam. {P} 5 And Ezra opened the book in the
sight of all the people--for he was above all the people-and when he opened it, all the people stood up. 6 And
Ezra blessed the LORD, the great God. And all the
people answered: 'Amen, Amen', with the lifting up of
their hands; and they bowed their heads, and fell down
before the LORD with their faces to the ground. 7 Also
Jeshua, and Bani, and Sherebiah, Jamin, Akkub,
Shabbethai, Hodiah, Maaseiah, Kelita, Azariah, Jozabad,
Hanan, Pelaiah, even the Levites, caused the people to
understand the Law; and the people stood in their
place. 8 And they read in the book, in the Law of God,
distinctly; and they gave the sense, and caused them to
understand the reading. {S}

ּתֹורה לִ פְ נֵי הַ קָּ הָּ ל מֵ ִאיׁש
ָּ ַב ַויָּבִ יא ֶעז ְָּרא הַ כֹּ הֵ ן אֶ ת ה.
. וְ עַד ִאשָּ ה וְ כֹּ ל מֵ בִ ין לִ ְׁשמֹּ ַע בְ יֹום אֶ חָּ ד לַחֹּ דֶ ׁש הַ ְשבִ יעִ י
ג וַיִ קְ ָּרא בֹו לִ פְ נֵי הָּ ְרחֹוב אֲׁשֶ ר לִ פְ נֵי ׁשַ עַר הַ מַ יִ ם ִמן
הָּ אֹור עַד מַ חֲצִ ית הַ יֹום ֶנגֶד הָּ ֲאנ ִָּׁשים וְ הַ נ ִָּׁשים וְ הַ ְמבִ ינִים
ד ַו ַיעֲמֹּ ד ֶעז ְָּרא הַ סֹּ פֵר. ּתֹורה
ָּ ַוְ אָּ ְזנֵי כָּל הָּ עָּם אֶ ל סֵ פֶר ה
עַל ִמגְ דַ ל עֵץ אֲׁשֶ ר עָּׂשּו לַדָּ בָּ ר ַו ַיעֲמֹּ ד אֶ צְ לֹו מַ ִּת ְתיָּה
אּוריָּה וְ חִ לְ קִ יָּה ּומַ עֲׂשֵ יָּה עַל יְ ִמינֹו
ִ ְוְ ׁשֶ מַ ע ַו ֲע ָּניָּה ו
ּומיׁשָּ אֵ ל ּומַ לְ כִ יָּה וְ חָּ ׁשֻׁ ם וְ חַ ְׁשבַ דָּ נָּה
ִ ּומ ְשמ ֹּאלֹו פְ דָּ יָּה
ִ
 }פ{ה וַיִ פְ ּתַ ח ֶעז ְָּרא הַ סֵ פֶר לְ עֵינֵי כָּל.ְזכ ְַריָּה ְמׁשֻׁ לָּם
ו. הָּ עָּם כִ י מֵ עַל כָּל הָּ עָּם הָּ יָּה ּוכְ פִ ְתחֹו ע ְָּמדּו כָּל הָּ עָּם
וַיְ בָּ ֶרְך ֶעז ְָּרא אֶ ת ה” הָּ ֱאל ֹּקים הַ גָּדֹול ַו ַיעֲנּו ָּכל הָּ עָּם אָּ מֵ ן
ז. ַיִׁשּתַ חֲוּו ַלה” אַ פַיִ ם אָּ ְרצָּ ה
ְ אָּ מֵ ן בְ מֹּ עַל יְ דֵ יהֶ ם וַיִ קְ דּו ו
הֹודיָּה מַ עֲׂשֵ יָּה
ִ וְ יֵׁשּו ַע ּובָּ נִ י וְ ׁשֵ ֵרבְ יָּה י ִָּמין עַקּוב ׁשַ בְ תַ י
קְ לִ יטָּ א ֲעז ְַריָּה יֹוזָּבָּ ד חָּ נָּן פְ לָּאיָּה וְ הַ לְ וִ יִ ם ְמבִ ינִ ים אֶ ת
תֹורת
ַ ְח וַיִ קְ ְראּו בַ סֵ פֶר ב. ַּתֹורה וְ הָּ עָּם עַל ע ְָּמדָּ ם
ָּ הָּ עָּם ל
{ }ס.הָּ ֱאל ֹּקים ְמפֹּ ָּרׁש וְ ׂשֹום ׂשֶ כֶל ַויָּבִ ינּו בַ ִמקְ ָּרא

English translation: JPS 1917
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Scripture
Qur’an
The Family of Imran 2-7
2

God: there is no god but Him, the Ever Living, the
Ever Watchful. 3Step by step, He has sent the
Scripture down to you [Prophet] with the Truth,
confirming what went before: He sent down the
Torah and the Gospel 4earlier as a guide for people
and He has sent down the distinction [between right
and wrong]. Those who deny God’s revelations will
suffer severe torment: God is almighty and capable of
retribution. 5Nothing on earth or in heaven is hidden
from God: 6it is He who shapes you all in the womb as
He pleases. There is no God but Him, the Mighty, the
Wise: 7it is He who has sent this Scripture down to
you [Prophet]. Some of its verses are definite in
meaning – these are the cornerstone of the Scripture
– and others are ambiguous. The perverse at heart
eagerly pursue the ambiguities in their attempt to
make trouble and to pin down a specific meaning of
their own: only God knows the true meaning. Those
firmly grounded in knowledge say, ‘We believe in it: it
is all from our Lord’ – only those with real perception
will take heed –

ٓ ٱَّللُ ا
ه
علا ۡي اك
(ن هاز ال ا٢( ى ۡٱلقايُّو ُم
ُّ َل إِلا ٰـها إِ هَل ُه او ۡٱل اح
ً۬
ۡ
صدِقا ِل اما اب ۡينا ايدا ۡي ِه اوأانزا ال ٱلت ه ۡو ار ٰٮةا
ۡٱل ِكت ا ٰـ ا
ق ُم ا
ِ ب ِبٱل اح
ۗ اس اوأانزا ال ۡٱلفُ ۡرقاانا
ِ ( ِمن قا ۡب ُل ُه ً۬دى ِللنه٣( نجي ال
ِ ٱۡل
ِ ۡ او
ً۬ شد
ً۬ عذا
ِيدۗ او ه
ت ه
اب ا
ِ إِ هن ٱلهذِينا اكفا ُرواْ بِـَٔايا ٰـ
ُٱَّلل
ٱَّللِ لا ُه ۡم ا
(إِ هن ه٤( ع ِز ً۬يز ذُو ٱنتِقا ٍام
علا ۡي ِه ش ۡاى ً۬ء فِى
ٱَّللا اَل اي ۡخفا ٰى ا
ا
ص ِو ُرڪ ُۡم
ض او اَل فِى ٱل ه
ِ ۡٱۡل ا ۡر
( ُه او ٱلهذِى يُ ا٥( س اما ٓ ِء
ٓ شا ٓ ُء ا
ُ َل ِإلا ٰـها ِإ هَل ُه او ۡٱل اع ِز
يز
ف اي ا
فِى ۡٱۡل ا ۡر اح ِام اك ۡي ا
ۡ
ب ِم ۡنهُ اءايا ٰـ ً۬ت
علا ۡي اك ۡٱل ِكت ا ٰـ ا
ِى أانزا ال ا
ٓ ( ُه او ٱلهذ٦( ٱل اح ِكي ُم
ب اوأُخ ُار ُمت ا ا
ش ٰـبِ اه ٰـ ً۬ت فاَ ا هما ٱلهذِينا
ِ ُّم ۡح اك ام ٰـت ُه هن أ ُ ُّم ۡٱل ِكت ا ٰـ
ش ٰـ ابها ِم ۡنهُ ۡٱبتِغاا ٓ اء ۡٱل ِف ۡت ان ِة
فِى قُلُو ِب ِه ۡم زا ۡي ً۬غ اف ايت ه ِبعُونا اما ت ا ا
او ۡٱب ِتغاا ٓ اء ت ا َۡ ِوي ِلِۦهۗ او اما ايعۡ لا ُم تا َۡ ِويلاهُ ۥۤ ِإ هَل ه
ٱلرس ِِ ُخونا
ٱَّللُۗ او ه
ِفى ۡٱل ِع ۡل ِم ايقُولُونا اءا امنها ِبِۦه ُك ً۬ل ِم ۡن ِعن ِد ار ِبنااۗ او اما
ٓ ايذه هك ُر ِإ ه
( ٧( ب
ِ َل أ ُ ْولُواْ ۡٱۡل ا ۡل اب ٰـ

English translation: Abdel Haleem
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